Taak 3

3.1 Termen van de spijsvertering I

In deze taak gaan jullie termen bestuderen met betrekking tot het spijsverteringskanaal. Ook deze termen zijn weer opgebouwd uit een stam, met gebruikmaking van voor- en/of achtervoegsels, en soms ook tussenvoegsels.

Bijvoorbeeld:
stoma		- mondholte
t		- tussenvoegsel
itis 		- ontsteking
stoma/t/itis 	- ontsteking van de mondholte
gaster 		- maag				(stam: gastr)
o		- tussenvoegsel
loog 		- deskundige/specialist
gastr/o/loog 	- maagspecialist

Er bestaan soms twee verschillende termen voor hetzelfde begrip. Dit komt doordat de medische terminologie zowel van het Grieks als het Latijn is afgeleid, bijvoorbeeld:
rectum 			- endeldarm		(stam: rect)
proctos 		- endeldarm		(stam: proct)
scopie	- bekijken van het inwendige van een orgaan, door middel van een kijkapparaat
rect/o/scopie  		- bekijken van het inwendige van de endeldarm
proct/o/scopie 		- bekijken van het inwendige van de endeldarm

Wat was de betekenis van de > o= ook weer?

3.2 Nieuwe termen

oesofagus [euzofagus] 		- slokdarm
enterum 			- dunne darm
duodenum 			- twaalfvingerige darm
jejunum 			- middelste deel van de dunne darm (nuchtere darm)
ileum				- laatste deel van de dunne darm
colon 				- dikke darm
coecum [seukum] 		- blinde darm
appendix			- wormvormig aanhangsel van de blinde darm

3.3 Opdrachten

1	Ontleed eerst de volgende termen en vertaal daarna elk woorddeel. Geef daarna de vertaling van het hele woord.
a. oesofagitis
b. gastritis
c. gastrectomie
d. enteritis
e. gastroenteroloog
f. duodenaal 
g. colitis
h. ileostomie
i. appendicitis
j. appendectomie
k. rectaal
l. rectoscoop
m. proctitis
 

3.4 Termen van de spijsvertering II

In deze taak gaan we verder met het spijsverteringskanaal. Soms verandert de laatste letter van een woord als er een achtervoegsel achter wordt geplaatst. Dit komt doordat de stam van een woord soms een andere eindletter heeft dan het losstaande zelfstandig naamwoord. In een volgende taak komen we hierop terug.
Enkele voorbeelden:
hepar (losstaand zelfstandig naamwoord) 	lever
hepat (de stam die hoort bij het woord hepar)	lever
pancreas (losstaand zelfstandig naamwoord) 	alvleesklier
pancreat (de bijbehorende stam) 		pancreas

3.5 Nieuwe termen

chole 		- gal
cystos 		- blaas
lithiasis 	- ziekte met stenen

3.6 Opdracht

Ontleed eerst de volgende termen, vertaal vervolgens elk stukje en geef daarna de
vertaling van het hele woord:
a. hepatitis
b. pancreatitis
c. hepatomegalie
d. cholecystitis
e. cholelithiasis
f. cholecystectomie
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